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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene Risiken oder Beschädigungen 
durch unsicheren oder nicht ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu vermeiden.
Die Richtlinien sind unterteilt in die Hinweise ‘WARNUNG’ und ‘ACHTUNG’, wie nachfolgend beschrieben.

Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und Bedienvorgänge hinzuweisen, die ein Risiko 
bergen können. Lesen Sie den mit diesem Symbol gekennzeichneten Teil sorgfältig und befolgen 
Sie die Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

WARNUNG
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisung zu ernsthaften Verletzungen oder zum 
Tod führen kann.

ACHTUNG
Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisungen zu leichten Verletzungen oder einer 
Beschädigung des Geräts führen kann.
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Auf Innen- und Außeneinheiten werden die folgenden Symbole angezeigt.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät mit einem entflammbaren Kältemittel arbeitet. 
Falls das Kältemittel bei einer Leckage austritt und einer externen Entzündungsquelle 
ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.

Dieses Symbol bedeutet, dass die Betriebsanleitung sorgfältig gelesen werden muss.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Wartungspersonal bei Arbeiten an diesem Gerät die 
Instruktionen in der Installationsanleitung befolgen sollte.
Dieses Symbol bedeutet, dass es Informationen in der Betriebsanleitung und in der 
Installationsanleitung dazu gibt.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

 WARNUNG
Befolgen Sie grundlegende Vorsichtsmaßnahmen, um Explosionen, Brandgefahren, Stromschläge, 
Verbrühungen oder sonstige Personenschäden zu vermeiden. Dazu gehört Folgendes:
•	 Die im Handbuch enthaltenen Informationen sind für einen qualifizierten Servicetechniker vorgesehen, der mit 

den Sicherheitsverfahren vertraut und mit den richtigen Werkzeugen und Prüfgeräten ausgerüstet ist.
•	 Das Gerät muss in Übereinstimmung mit den nationalen Installationsvorschriften installiert werden.
•	 Die Konformität mit den nationalen Gasrichtlinien sollte beachtet werden.
•	 Die feste Verkabelung muss gemäß der Verdrahtungsregeln Möglichkeiten zur Abschaltung beinhalten.
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•	 Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder einem Servicemitarbeiter oder einer 
entsprechend qualifizierten Person ersetzt werden, um jegliches Verletzungsrisiko zu vermeiden.

•	 Während der Wartung und beim Austausch von Bauteilen muss der Stecker des Geräts gezogen werden.
•	 Wenn die Anleitung in diesem Handbuch nicht gelesen und nicht befolgt wird, kann dies zu Fehlfunktionen 

der Anlage, materiellen Schäden, Verletzungen und/oder zum Tod führen.
•	 Überprüfen Sie, ob der Spannungspegel des Geräts bei 90 % ~ 110 % der Nennspannung liegt. (Sie finden 

diesen auf dem Aufkleber an der Seite des Geräts.)
•	 Installieren Sie die Klimaanlage nicht auf einer instabilen Fläche oder an einem Ort, wo die Gefahr besteht, 

dass sie herunterfällt.
•	 Dieses Haushaltsgerät muss geerdet werden. Bei einer Störung oder einem Ausfall wird durch die Erdung 

das Risiko eines Stromschlags gesenkt, da dem elektrischen Strom der Weg des geringsten Widerstands 
ermöglicht wird.

•	 Ein falscher Anschluss der Geräte-Erdungsleitung kann zu einem Stromschlag führen. Falls Sie Zweifel 
haben, ob das Haushaltsgerät ordnungsgemäß geerdet ist, lassen Sie es von einem qualifizierten Elektriker 
oder Servicetechniker überprüfen.

•	 Wenn das Stromkabel oder der Kabelanschluss beschädigt oder locker ist, dürfen Sie das Stromkabel nicht 
verwenden. Kontaktieren Sie eine autorisierte Servicestelle.

•	 Schließen Sie den Masseleiter nicht an eine Gasleitung, einen Blitzableiter oder einen Telefon-Masseleiter an.
•	 Nutzen Sie keine anderen Produkte oder Geräte auf derselben Steckdose wie diese Einheit. Sie benötigen 

eine eigene Stromquelle für dieses Gerät.
•	 Das Stromkabel darf nicht modifiziert oder verlängert werden.
•	 Überprüfen Sie, ob das Stromkabel gesichert ist, so dass es während des Betriebs nicht herausrutscht.
•	 Berühren Sie nie den Stecker oder die Gerätesteuerung mit feuchten Händen.
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•	 Trennen Sie den Stromstecker bei schweren Gewittern oder Blitzen, oder wenn das Gerät über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzt wird, von der Steckdose.

•	 Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Dose, sondern greifen Sie stattdessen den Stecker selber.
•	 Biegen Sie das Stromkabel nicht übermäßig und stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dasselbe.
•	 Schalten Sie den Schutzschalter oder den Strom nicht an, wenn sich die Abdeckung nicht auf dem Gerät 

befindet oder geöffnet ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass beim Installieren der Klimaanlage die Leitung und das Netzkabel, die die Innen- und 

Außengeräte verbinden, nicht zu fest angezogen sind.
•	 Installieren Sie einen elektrischen Anschluss und einen Schutzschalter für das Gerät.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung der Steuereinheit geschlossen ist, nachdem Sie die Drähte mit dem 

Gerät verbunden haben.
•	 Lose Verbindungen können zu elektrischen Funken, Verletzungen und Tod führen.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem brennbare Flüssigkeiten oder Gase wie beispielsweise 

Benzin, Propan, Farbverdünnungsmittel usw. gelagert werden.
•	 Installieren Sie das Gerät nie in einer potenziell explosiven Umgebung.
•	 Verwenden Sie nur das Kühlmittel, das auf dem Aufkleber angegeben ist. Stecken Sie keine Fremdkörper in 

das Gerät.
•	 Jede Person, die am Kältemittelkreislauf arbeitet, muss ein gültiges Zertifikat haben, ausgestellt von einer 

Branchen-akkreditierten Beurteilungsstelle in Bezug auf entflammbare Kältemittel. Es muss dem Inhaber 
des Zertifikats bescheinigen, dass dieser die Kompetenz hat, sicher mit Kältemitte umzugehen gemäß den 
branchenspezifischen Spezifikationen für sichere Handhabung.

•	 Service-Arbeiten sollten ausschließlich laut Empfehlung des Geräteherstellers durchgeführt werden. Die 
Wartung und Reparatur, die des Beiseins von anderem qualifiziertem Personal bedürfen, sollten unter der 
Aufsicht der Person durchgeführt werden, die die Kompetenzen für den Gebrauch von entflammbaren 
Kältemitteln besitzt.
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•	 Halten Sie alle Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen.
•	 Kältemittelrohre müssen geschützt oder verkleidet werden, damit sie nicht beschädigt werden können.
•	 Flexible Kältemittelanschlüsse (wie die zum Anschließen von Leitungen zwischen Inneneinheit und 

Außeneinheit), die bei Normalbetrieb bewegt werden könnten, müssen vor mechanischen Schäden 
geschützt werden.

•	 Wenn mechanische Verbindungen innen verwendet werden, sollten die Dichtungsteile erneuert werden.
•	 Wenn Bördelverbindungen innen wiederverwendet werden, sollte der Bördelteil erneut produziert werden.
•	 Mechanische Verbindungen (mechanische Verbindungen oder Bördelverbindungen) müssen zu 

Wartungszwecken zugänglich sein.
•	 Vor dem Öffnen der Ventile muss eine gelötete, geschweißte oder mechanische Verbindung hergestellt 

werden, damit das Kältemittel zwischen den Teilen des Kühlsystems fließen kann.
•	 Verwenden Sie nicht brennbares Gas (Stickstoff), um nach undichten Stellen zu suchen und Luft zu 

entfernen.
•	 Verwenden Sie nur für Kältetechnik und für R32-Kühlmittel geeignete Rohre. Verwenden Sie keine R22-

Produkte, da diese geringere Druckstufen haben und zu übermäßigem Druck, Explosionen und Verletzungen 
führen können.

•	 Sie sollten Edelgas (sauerstofffreier Stockstoff) verwenden, wenn Sie nach undichten Stellen suchen, die 
Rohre reparieren oder reinigen, etc. Wenn Sie brennbare Gase mit Sauerstoff verwenden, besteht das Risiko 
des Brands oder für Explosionen.

•	 Verwenden Sie keine verbogenen Kupferrohre. Ansonsten kann das Entspannungsventil oder das 
Kapilarrohr von Verschmutzungen blockiert werden.

•	 Kanäle, die am Gerät angeschlossen oder mit diesem verbunden sind, dürfen keine Entzündungsquelle 
enthalten.

•	 Es sollten so wenig wie möglich Rohrleitungen installiert werden.



8 DE

•	 Sie sollten die Hilfe eines qualifizierten Technikers in Anspruch nehmen, um das Gerät zu installieren oder 
umzuhängen. Das Gerät sollte nicht von jemandem ohne passende Qualifikationen installiert werden.

•	 Die Bedienung des Geräts, während es nicht an das Rohr angeschlossen ist, kann zu Explosionen und 
Schäden führen. Verwenden Sie das Gerät, nachdem es an das Rohr angeschlossen wurde, sobald es sich 
an dem neuen Ort befindet und der Kühlmittelkreis repariert wurde.

•	 Stellen Sie keine Heizung oder andere Heizgeräte in die Nähe des Netzkabels.
•	 Steigen Sie nicht auf das Außengerät. Dies kann einen elektrischen Schlag, einen Brand oder eine 

Beschädigung des Geräts verursachen.
•	 Schließen Sie das zusätzliche Installationsloch.

 ACHTUNG
Um die Gefahr von leichten Verletzungen an Personen, Fehlfunktion oder Beschädigung am Produkt 
oder Eigentum zu reduzieren, befolgen Sie bei der Verwendung dieses Produkts grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen, einschließlich der folgenden:
•	 Installieren Sie es an einem Ort, der dem Gewicht und den Vibrationen/Geräuschen des Außengeräts stand 

hält.
•	 Installieren Sie das Klimagerät an einer Stelle, wo das Geräusch vom Außengerät oder die Warme Luft den 

Nachbarn nicht belästigt. Bei Nichtbeachtung kann es zum Streit mit den Nachbarn kommen.
•	 Installieren Sie das Außengerät nicht in der Nähe eines Klärtanks, eines Abflusses oder einer Toiletten-

Abluftleitung. Das führt zur Korrosion des Wärmetauschers oder des Rohrs.
•	 Achten Sie darauf, dass das Haushaltsgerät waagerecht steht. Andernfalls kann es zu Vibrationen oder 

austretendem Wasser kommen.
•	 Installieren Sie den Ablaufschlauch richtig, damit das Kondenswasser problemlos ablaufen kann.
•	 Führen Sie keinen Ablaufschlauch in ein Ablauf- oder Abflussrohr ein. Es können unangenehme Gerüche 

auftreten und es kann zu einer Korrosion beim Wärmetauscher oder dem Rohr kommen.
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•	 Berühren Sie bei der Installation oder Reparatur kein auslaufendes Kühlmittel.
•	 Das Kältemittel nicht in die Atmosphäre entweichen lassen.
•	 Falls Kältemittel ausgetreten ist, muss der Raum belüftet werden.
•	 Überprüfen Sie stets, ob Gas (Kühlmittel) nach der Installation oder Reparatur des Geräts austritt.
•	 Passen Sie auf, dass Sie sich nicht an scharfen Kanten verletzten, während Sie das Gerät installieren oder es 

aus dem Karton nehmen.
•	 Halten Sie das Gerät am Gehäuse fest, wenn Sie die Einheit anheben.
•	 Das Gerät darf nur von zwei oder mehr Personen transportiert werden, die das Gerät sicher halten.
•	 Bei Arbeiten in der Höhe den Sicherheitsgurt zur persönlichen Sicherheit anlegen.
•	 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial, wie beispielsweise Schrauben, Nägel, Plastiktüten oder Batterien, 

nach der Installation oder Reparatur sicher mit der richtigen Verpackung.
•	 Damit kein Stickstoff ins Kühlmittelsystem in flüssigem Zustand gelangt, muss der obere Teil des Zylinders 

höher als der untere Teil sein, wenn Sie das Gerät unter Druck setzen.
•	 Die Rohre sind in dem Ausmaß zu schützen, dass sie nicht zum Tragen oder Anfassen benutzt werden, wenn 

das Gerät verlagert werden soll.
•	 Wenn ein Klimagerät mit R32 benutzt wird, muss in dem betreffenden Raum ein Ventilationssystem 

isnstalliert werden.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht für spezielle Zwecke, wie beispielsweise Konservierung von Lebensmitteln, 

Kunstwerken, usw. Es ist eine Klimaanlage für Verbraucherzwecke, kein Kühlmittelsystem. Es besteht die 
Gefahr von Beschädigung oder Verlust von Eigentum.
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Einzelteile

Installationsplatte

Luftfilter

Lüftung

Zierleiste

Gasrohr (größeres Rohr)

Flüssigkeitsrohr (kleineres Rohr)

Ablaufschlauch

Stromkabel

Gasventil

Flüssigkeitsventil

•	 Kann je nach Modell unterschiedlich ausfallen.

(Gas/Flüssigkeit) Ventilkappe

HINWEIS
•	 Sofern nötig, müssen Sie zusätzliche Rohre, Ablaufschläuche und Stromkabel separat kaufen.

Lokale Beschaffung
Wir empfehlen Ihnen dringend, die folgenden Teile zu installieren:

Manschette

Dichtungsmittel

Klemme

PRODUKTÜBERSICHT

HINWEIS
•	 Die Funktion kann je nach Modellart anders sein.
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Installationsteile

Installationsplatte Halterung für die 
Fernbedienung 

(Option)

Schrauben Typ A  
(für die 

Installationsplatte)

Schrauben Typ B 
(Option)  

(für die Halterung der 
Fernbedienung)

Schrauben Typ C  
(für das Gehäuse)

Schraube Typ D 
(Option)  

(für Ablaufschlauch)

Werkzeuge

Kreuzschlitz-
schraubendreher

Regulärer 
Schraubendreher

Bohrmaschine Kernlochbohrer

Schraubenschlüssel Drehmomentschlüssel Wasserwaage Bandmaß

Rohrschneider Bördelglocke Entgrater Teppichmesser

Sechskantschlüssel Thermometer Gaslecksuchgerät 
(R32)

Multimeter

Manometerbatterie 
(R32)

Vakuumpumpe  
(R32)

Rückgewinnungs-
einheit (R32)

Ventilationsgerät  
(R32)

HINWEIS
•	 Bei Prüfungen auf Leckagen sollte ein Leckagen-Detektor mit bestätigter Eignung für den 

Gebrauch mit R32 benutzt werden.
•	 Beim Suchen oder Finden von Kältemittel-Leckagen sollten auf keinen Fall potentielle 

Entzündungsquellen benutzt werden. Es darf keine Halogenelampe (oder eine anderes Gerät mit 
offener Flamme) benutzt werden.

•	 Ventilationsgerät: Bei einem AC-System, das R32 benutzt (A2L Gase), darf nur ein 
Ventilationsgerät mit der Kennzeichnung “Ex” benutzt werden, wenn die Systemkonstruktion die 
Grenze für niedrige Entflammbarkeit übersteigt und das Gas aus dem System entweichen kann.
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ORT DER INSTALLATION
Innengerät
•	 Installieren Sie das Innengerät an einer 

starken, festen Mauer.
•	 Installieren Sie das Innengerät an 

einem Ort mit guter Entwässerung und 
gutem Zugang zum Rohr, das mit der 
Außeneinheit verbunden ist.

•	 Der Abstand der rechten und linken Seite 
des Innengeräts sollte mindestens 100 mm 
betragen.

•	 Zwischen dem oberen Rand des 
Innengeräts und der Decke sollte ein 
Abstand von mindestens 120 mm 
bestehen.

•	 Achten Sie darauf, dass zwischen der 
Unterkante des Innengerätes und dem 
Fußboden ein Abstand von mindestens  
2,5 m aufrechterhalten werden muss.

120

100100

2,5 m

Einheit: mm

HINWEIS
•	 Installieren Sie das Innengerät nicht in der 

Nähe von Heizungen oder Heizgeräten.
•	 Installieren Sie das Innengerät nicht in der 

Nähe von Hindernissen, die den Luftfluss 
verhindern.

•	 Installieren Sie das Innengerät nicht in der 
Nähe eines Ausgangs.

•	 Installieren Sie das Innengerät nirgends, 
wo es direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Außengerät
•	 Installieren Sie das Außengerät an einem 

Ort, an dem der Boden gerade und fest ist.
•	 Installieren Sie das Außengerät an 

einem Ort, an dem die heiße Luft und die 
Geräusche die Nachbarn nicht stören.

•	 Installieren Sie das Außengerät an einem 
Ort, der leicht zugänglich für den Techniker 
bei Reparaturen oder zur Wartung ist.

•	 Achten Sie auf einen Abstand von 300 mm 
von der linken Seite und der Rückseite 
(Luftzufuhr) und 600 mm von der rechten 
Seite des Außengeräts.

•	 Sollte sich vor der Lüftungsöffnung ein 
Hindernis befinden, dann achten Sie 
darauf, dass die Außeneinheit einen 
Abstand von Mindestens 700 mm zum 
Hindernis hat.

Einheit: mm

300

600
700

300

HINWEIS
•	 Installieren Sie das Außengerät nicht an 

einem Ort, der unsicher ist oder an dem es 
zu Vibrationen kommen kann.

•	 Installieren Sie das Außengerät nicht an 
einem Ort, an dem es Salz ausgesetzt 
ist, wie in der Nähe des Meers, oder 
Schwefelnebel, wie in der Nähe einer 
heißen Quelle.

•	 Installieren Sie das Außengerät nicht an 
einem Ort, der starkem Wind ausgesetzt ist.

•	 Installieren Sie das Außengerät nirgends, 
wo es direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. 
(Oder bringen Sie einen Sonnenschutz an)

•	 Halten Sie keine Tiere oder Pflanzen in der 
Nähe der Lüftungsöffnung.

Vorsichtsmaßnahmen bei der 
Installation in Küstengebieten
•	 Installieren Sie das Klimagerät nicht in 

einem Gebiet, wo es direkt Seewind 
(Salznebel) ausgesetzt ist.
	− Salz kann zu Rost führen. (Vor allem 
ein Rosten des Kondensators und 
des Verdampfers kann das Gerät 
beschädigen oder seine Leistung 
einschränken.)

•	 Stellen Sie vor dem Außengerät 
einen Windschutz auf, wenn Sie es in 
Küstenregionen installieren.
	− Vermeiden Sie direkten Seewind.
	− Installieren Sie einen festen, steifen 
Windschutz aus Beton, der Salzwinden 
widersteht.

HINWEIS
•	 Wenn Sie das Außengerät in einer 

Küstenregion aufstellen müssen, 
kontaktieren Sie ein LG Electronics-
Kundendienstzentrum, um mehr über 
die Alternativen herauszufinden, sollten 
die Installationsbedingungen den oben 
genannten Vorsichtsmaßnahmen nicht 
gerecht werden.

Vorsichtsmaßnahmen für die 
Installation in besonderen 
Gegenden (Schneefall, starke 
Winde, Gebiete mit starker 
Kälte oder feuchtem Wetter)
•	 Installieren Sie das Außengerät an einem 

Ort, an dem das Luftstromgebläse nicht 
unter Schnee begraben werden kann. 
Aufgehäufter Schnee auf dem Gerät 
kann zu Fehlfunktionen führen, indem die 
Luftzirkulation gestört wird.

•	 Installieren Sie das Außengerät auf einer 
Plattform, die sich mindestens 500 mm 
über dem Boden befindet, sollte der 
Aufstellort mehr Schneefall als der jährliche 
Durchschnitt haben. (Die Größe der 
Plattform sollte der Größe des Außengeräts 
entsprechen. Wenn die Plattform breiter 
oder länger aus das Außengerät ist, dann 
kann sich dort Schnee ansammeln.)

•	 Bedecken Sie das Außengerät mit einem 
Schneeschutz.

•	 Platzieren Sie das Innen- und das 
Außengerät in entgegengesetzter Richtung 
des direkten Luftstroms, damit kein Schnee 
oder Regen in die Geräte gelangt.

•	 Installieren Sie das Außengerät an einem 
Ort, der gut beleuchtet und belüftet ist, 
sollte das Wetter sehr feucht sein (in der 
Nähe des Meeres oder in der Nähe von 
Frischwasserquellen).
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VORBEREITUNG
Befestigung der 
Installationsplatte
Befestigen Sie die Installationsplatte an einer 
Mauer, um das Innengerät sicher zu anzubringen.

1	 Lösen Sie die Installationsplatte an der 
Rückseite des Innengeräts.

2	 Überprüfen Sie, wo Sie die 
Installationsplatte platzieren wollen.
•	 Wählen Sie eine feste, harte Mauer, die 

das Gewicht des Innengeräts halten kann.

3	 Befestigen Sie die Installationsplatte mit 
den Schrauben Typ A gut an der Wand.
•	 Setzen Sie eine Schraube in das 

mittlere Loch ( ) der Installationsplatte 
und ziehen Sie sie fest.

•	 Überprüfen Sie mit einer Wasserwaage, 
ob die Installationsplatte waagerecht ist.

•	 Setzen Sie die verbleibenden Schrauben 
in die entsprechenden Löcher, die mit 
den Pfeilen auf der Installationsplatte 
angezeigt sind, und ziehen Sie sie an.

HINWEIS
•	 Wenn die Installationsplatte nicht 

gleichmäßig angebracht ist, kann das 
Wasser nicht richtig abfließen und führt 
eventuell zu Wasserschäden im Raum.

•	 Verwenden Sie keine Nägel und/
oder Schrauben zum Befestigen von 
Innengeräten an Gipskartonplatten, 
Trockenbauplatten, Gipsplatten, Fliesen, 
Sperrholz oder ähnlichen Materialien ohne 
geeignete Dübel. Innengeräte müssen 
sicher und ordnungsgemäß montiert und 
verankert sein. Andernfalls können durch 
unsachgemäße Installation Schäden und/
oder Verletzungen verursacht werden.

Dübel

Dübel Schraube
mm mm

6 x 30 4 x 50

Bohren eines Lochs in die 
Wand
Bohren Sie ein Loch in die Wand, um das 
Stromkabel, den Ablaufschlauch und die 
Rohre, die das Innen- mit dem Außengerät 
verbinden, anzuschließen.

1	 Überprüfen Sie, wohin Sie das Loch 
machen wollen.
•	 Messen Sie die Entfernung zur 

Installationsplatte.
	− Gehen Sie nach dem Maß, das auf 
der Installationsplatte angegeben ist.

Einheit: mm

Rahmen des Innengeräts

a
b c

d

a b c d
Installations-

platte 137 175 157 204

2	 Bohren Sie mit einem Kernlochbohrer 
ein Loch mit Ø 65 mm in die Wand.
•	 Um das Abfließen zu ermöglichen, 

müssen Sie ein Loch in einem 
schrägen Winkel von Innen nach 
Außen bohren. (Die Neigung des 
Lochs hängt von den gegebenen 
Umständen ab.)

Im Haus Im Freien

Kühlmittel (nur für R32)

 WARNUNG
•	 Das Gerät sollte in einem gut 

gelüfteten Bereich gelagert werden, 
wo die Raumgröße der für den Betrieb 
festgelegten Raumgröße entspricht.

•	 Das Gerät sollte in einem Raum ohne 
ständig betriebenes offenes Feuer gelagert 
werden (z. B. ein Gasgerät in Betrieb) oder 
Entzündungsquellen (zum Beispiel eine 
Elektroheizung in Betrieb).

•	 Das Gerät sollte so gelagert werden, das 
keine mechanischen Schäden auftreten 
können.

•	 Treffen Sie keine Maßnahmen 
zur Beschleunigung des 
Entfrostungsprozesses oder zur Reinigung, 
abgesehen von den vom Hersteller 
empfohlenen Maßnahmen.

•	 Nicht durchstechen oder verbrennen.
•	 Beachten Sie, dass die Kältemittel 

möglicherweise geruchslos sind.
•	 Rohre müssen von physischen Schäden 

geschützt werden.

Mindestbereich
Beziehen Sie sich auf die Mindestbodenfläche 
in Abhängigkeit von der Einbauhöhe. Werden 
Außengeräte im Innenbereich installiert, erfüllen 
die Außengeräte auch die Mindestgrundfläche.

m (kg)

Mindestbereich (m2)

Standgerät Wandgerät 
stylist

Für 
Decken-
montage

< 1,224 - - -
1,224 12,90 1,43 0,956
1,4 16,82 1,87 1,25
1,6 21,97 2,44 1,63
1,8 27,80 3,09 2,07
2,0 34,32 3,81 2,55
2,2 41,53 4,61 3,09
2,4 49,42 5,49 3,68

•	 m: Gesamtmenge an Kühlmittel im System
•	 Gesamtmenge an Kühlmittel: Werksladung 

an Kühlmittel + zusätzliche Menge an 
Kühlmittel

HINWEIS
•	 Die aktuell eingefüllte Menge an Kältemittel 

entspricht der Größe des Raums, in dem 
die kältemittelhaltigen Teile installiert sind.

•	 Die Ventilationsanlage und 
Austrittsöffnungen arbeiten entsprechend 
und werden nicht blockiert oder behindert.

•	 Falls ein indirekter Kältekreislauf verwendet 
wird, muss der sekundäre Kreislauf auf 
das Vorhandensein von Kältemittel geprüft 
werden.

•	 Die Kennzeichnungen des Geräts 
müssen stets sichtbar und lesbar sein. 
Kennzeichnungen und Zeichen, die nicht 
lesbar sind, müssen korrigiert werden.

•	 Kältemittelrohre oder Kältemittel-
Komponenten sind installiert an Stellen, 
wo es unwahrscheinlich ist, dass sie mit 
Substanzen in Berührung kommen, welche 
zur Korrosion von Kältemittel enthaltenen 
Komponenten führen könnten. Oder 
die Komponenten sind aus Materialien 
konstruiert, die an sich gegen Korrosion 
resistent sind oder die auf geeignete Weise 
gegen Korrosion geschützt sind.
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INSTALLATION DES INNENGERÄTS
Biegen des Rohrs

1	 Ziehen Sie die Lüftung an der 
Vorderseite des Innengeräts heraus.

2	 Ziehen Sie die Zierleiste unten im 
Innengerät heraus.
•	 Drücken Sie den Knopf an 

beiden Seiten der vorderen 
Luftauslassöffnungen (1) und ziehen 
Sie beide Seiten des Dekors heraus 
(2). Ziehen Sie dann die Mitte des 
Dekors heraus (3).

Position der Haken

HINWEIS
•	 Die Mengen und Position der 

Haken kann sich je nach Modell 
unterscheiden.

3	 Öffnen Sie die Schlauchhalterung an der 
Rückseite des Innengeräts.

4	 Nachdem Sie das Rohr langsam nach 
unten gezogen haben, biegen Sie es in 
die Richtung, in die es installiert werden 
soll.

Beispiel eines richtig Biegens des 
Rohrs

Bereitlegen des Rohrs und 
des Stromkabels
Sobald das Loch zwischen Innengerät und 
Außengerät ausgemessen wurde, können Sie 
das Rohr und das Stromkabel auf die richtige 
Länge zuschneiden.
•	 Schneiden Sie das Rohr etwas länger, 

als nötig.
•	 Schneiden Sie das Stromkabel 1,5 m 

länger als das Rohr.

HINWEIS
•	 Wenn Sie das Rohr separat kaufen, so 

darf dies nicht dünner als der vorgegebene 
Wert sein.

•	 Verwenden Sie das deoxidierte Kupfer als 
Rohrleitungsmaterialien.

Aufweiten
Sie müssen sehr genau beim aufweiten 
vorgehen, damit kein Gas entweichen kann.

1	 Schneiden Sie das Rohr mit einem 
Kupferrohrschneider.

2	 Entfernen Sie Unebenheiten mit einer 
entgrater.
•	 Halten Sie die Kante des geschnittenen 

Rohrs nach unten und entfernen 
Sie dann die Unebenheiten. Damit 
verhindern Sie, dass Metallstaub in das 
Rohr gelangt.

3	 Setzen Sie die Bördelmutter auf das Rohr 
(sobald die Unebenheiten entfernt wurden).

4	 Beginnen Sie mit dem bördeln, nachdem 
Sie das Rohr in die Bördelglocke 
gesteckt haben.
•	 Setzen Sie das Rohr leicht oberhalb 

der oberen Seite des Stabs an, wie in 
Abbildung „a“ gezeigt.

<Kupplung><Flügelmutter>

Rohrgröße
a  

(Flügel-
mutter)

Dicke

mm inch mm mm
Ø 6,35 Ø 1/4 1,1~1,3 0,7
Ø 9,52 Ø 3/8 1,5~1,7 0,8
Ø 12,70 Ø 1/2 1,6~1,8 0,8
Ø 15,88 Ø 5/8 1,6~1,8 1,0

HINWEIS
•	 a (Kupplung)  0,0~0,5 mm
•	 Härtegrad des Rohres: Geglüht

5	 Überprüfen Sie die Aufweitung.
•	 Überprüfen Sie, ob das aufgeweitete Teil 

des Rohrs (1) gleichmäßig aufgetrieben 
wurde, sowohl im abgerundeten Teil als 
auch, was seine Dicke angeht.

•	 Achten Sie darauf, dass alle 
aufgeweiteten Oberflächen (2) glatt sind.

Beispiel für richtiges Aufweiten

Beispiel für falsches Aufweiten

HINWEIS
•	 Sollte das erweiterte Rohr Neigung haben, 

Schäden auf der Oberfläche, Risse oder 
ungleichmäßige Dicke, dann weiten Sie es 
erneut auf.
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Installation des Innengeräts 
auf der Installationsplatte
Setzen Sie das Innengerät auf die 
Installationsplatte, die an der Wand befestigt ist.
•	 Überprüfen Sie, ob der Haken oben an der 

Rückseite des Innengeräts sicher auf der 
Installationsplatte befestigt ist.

Anschließen des Rohrs des 
Innengeräts

1	 Sie können Platz zwischen der 
Unterseite des Innengeräts und 
der Mauer schaffen, indem Sie die 
Schlauchhalterung nach hinten biegen.

2	 Entfernen Sie alle Sechskantschrauben, 
die an den Rohren des Innengeräts 
befestigt sind.
•	 Sichern Sie das Rohr zuerst mit einem 

Schraubenschlüssel und lösen Sie 
dann die Sechskantschraube mit 
einem Drehmomentschlüssel.

3	 Ziehen Sie die Bördelmutter wieder 
an, nachdem Sie das Rohr mit der 
aufgesetzten Bördelmutter durch das 
Rohr in der Mitte des Innengeräts 
gesteckt haben.
•	 Nachdem Sie das Rohr mithilfe eines 

Schraubenschlüssels gesichert haben, 
ziehen Sie die Bördelmutter mit einem 
Drehmomentschlüssel fest an.

Rohrgröße Drehmoment
mm inch kgf•cm N•m

Ø 6,35 Ø 1/4 180~250 17,6~24,5
Ø 9,52 Ø 3/8 340~420 33,3~41,2
Ø 12,70 Ø 1/2 550~660 53,9~64,7
Ø 15,88 Ø 5/8 630~820 61,7~80,4

HINWEIS
•	 Zur Vermeidung von Gasleckagen Kälteöl 

auf die Innen- und Außenfläche der Bördel 
auftragen.

Beispiel eines falschen Biegen des 
Rohrs

HINWEIS
•	 Das Rohr kann Schaden nehmen, wenn 

Sie es direkt von rechts nach links biegen.
•	 Dieser EPE-Block sollte vor der Installation 

des Innengeräts entfernt werden. (Kann je 
nach Modell unterschiedlich ausfallen.)

EPE-Block

Anschluss des 
Ablaufschlauchs

1	 Entfernen Sie die Ablaufklappe, um den 
Ablaufschlauch zu befestigen.
•	 Wenn Sie das andere Loch des 

Ablaufschlauchs nicht verwenden, 
verschließen Sie es mit einer 
Ablaufklappe.

2	 Stecken Sie den Ablaufschlauch ein.

Typ 1

Typ 2

Verlängern des 
Ablaufschlauchs

1	 Stecken Sie den verlängerten Schlauch 
in die Verbindungsstelle.

2	 Wickeln Sie Vinylband mindestens 10 
Mal um die Verbindungsstelle.

HINWEIS
•	 Der verlängerte Ablaufschlauch für den 

Innenraum sollte isoliert werden, um 
undichte Stellen zu vermeiden. Sie können 
das Isoliermaterial separat erwerben.
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INSTALLATION DES AUSSENGERÄTS
Anbringen des Außengeräts
Befestigen Sie das Außengerät gut, damit es 
nicht herunterfällt.

b

a

•	 Sie finden unterhalb die Maße für „a“ und 
„b“, je nach Gehäuseart. (Sie finden die 
Gehäuseart oben auf der Verpackung des 
Außengeräts.)

Name des 
Gehäuses a (mm) b (mm)

U12A (UA3) 463 256
U18A (UL2) 558 329
U24A 586 366
U30A (UE1+) 546 340
U36A (U4) 620 360

HINWEIS
•	 Wenn Sie das Außengerät an einer Mauer 

oder auf einem Dach befestigen, dann 
achten Sie darauf, dass es auf einem 
passenden Rahmen sitzt.

•	 Sollte das Außengerät übermäßig 
vibrieren, dann sichern Sie es mit einem 
Vibrationsschutz zwischen Füßen und 
Rahmen.

Anschließen des Rohrs des 
Außengeräts

1	 Öffnen Sie die Schlauchabdeckung.

Typ 1

Typ 2

2	 Entfernen Sie alle Bördelmutter, die an 
den Ventilen des Außengeräts befestigt 
sind.

3	 Ziehen Sie die Bördelmutter wieder 
an, nachdem Sie das Rohr mit der 
aufgesetzten Bördelmutter durch das 
Ventil in der Mitte des Außengeräts 
gesteckt haben.
•	 Nachdem Sie das Ventil mithilfe eines 

Schraubenschlüssels gesichert haben, 
ziehen Sie die Sechskantschraube mit 
einem Drehmomentschlüssel fest an.

Rohrgröße Drehmoment
mm inch kgf•cm N•m

Ø 6,35 Ø 1/4 180~250 17,6~24,5
Ø 9,52 Ø 3/8 340~420 33,3~41,2
Ø 12,70 Ø 1/2 550~660 53,9~64,7
Ø 15,88 Ø 5/8 630~820 61,7~80,4

HINWEIS
•	 Zur Vermeidung von Gasleckagen Kälteöl 

auf die Innen- und Außenfläche der Bördel 
auftragen.

Anschluss des 
Verschlussstopfens
Wenn Sie einen Ablaufschlauch an einem 
Außengerät anbringen müssen, dann 
schließen Sie den Ablaufschlauch an, 
nachdem Sie den Verschlussstopfen mit dem 
Dichtungsring durch das Ablaufloch unten in 
dem Außengerät stecken.

Zubehör

Verschluss-
stopfen

Verschluss-
kappe

Dichtungsring

HINWEIS
•	 Wenn das Loch nicht verwendet wird, 

schließen Sie es mit der Verschlusskappe.
•	 Die Mengen und Position der 

Verschlusskappen kann sich je nach 
Modell unterscheiden.

•	 Verwenden Sie an kalten Orten den 
Ablaufschauch des Außengeräts nicht, da 
Wasser, das durch den Schlauch fließen, 
frieren und zu Fehlfunktionen und Schäden 
am Wärmetauscher führen kann.
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ANSCHLUSS DES STROMKABELS
•	 Alle Stromversorgungs- und 

Kommunikationskabel müssen den vor 
Ort geltenden Vorschriften und Gesetzen 
entsprechen.

•	 Die Kabelspezifikationen für die 
Außennutzung darf nicht unterhalb 
derer des mit Polychloropren armierten 
Anschlusskabels liegen.

•	 Der Erdungsleiter sollte länger als die 
regulären Drähte sein.

Stromkabel

Einheit: mm

Nenn-
querschnittsfläche 

(Mindestwert)

Kapazität (kW)
2,5 / 3,5
1,0 mm2

Verbindungskabel

Einheit: mm

Nenn-
querschnittsfläche 

(Mindestwert)

Kapazität (kW)
2,5 / 3,5
1,0 mm2

HINWEIS
•	 Das von LG gelieferte Kabel kann von 

den obigen Abbildungen abweichen. Bitte 
modifizieren Sie die Kabel entsprechend 
den obigen Abbildungen.

•	 Einige Modelle enthalten keine Kabel.

Schutzschalter
Installieren Sie einen zertifizierten 
Schutzschalter zwischen Strom und Gerät. 
Der Abschalter sollte so ausgestattet sein, 
dass er alle Stromquellen effektiv unterbricht.

Hauptstromquelle

Klimaanlage

Schutzs-
chalter

Schutzschalter
Kapazität (kW)

2,5 / 3,5
15 A

HINWEIS
•	 Überprüfen Sie, ob die aktuelle Kapazität 

des ausgewählten Kabels und der 
Verdrahtung die Nennkapazität des 
empfohlenen Schutzschalters übersteigt.

Anschluss der Drähte
•	 Die Entfernung zwischen den Drähten 

sollte mehr als 5 mm betragen.

5 mm

•	 Schließen Sie den Draht an, nachdem 
Sie ihn in den runden Anschluss gesteckt 
haben.

Runder Anschluss

Draht

 ACHTUNG
•	 Sie sollten ausnahmslos einen 

unabhängigen Stromkreis installieren, der 
extra für das Gerät entwickelt wurde. Sehen 
Sie sich das Schaltkreisdiagramm an, das 
sich in der Abdeckung der Steuereinheit 
befindet, um herauszufinden, welches Kabel 
wo angeschlossen werden muss.

•	 Angezogene Schrauben in der 
Steuereinheit des Geräts können sich 
durch Vibrationen während des Transports 
oder Betriebs lösen. Überprüfen Sie, ob 
alle Schrauben im Gerät sicher befestigt 
sind. (Sollten sie sich gelöst haben, können 
sowohl der Draht als auch der Anschluss 
beschädigt werden.)

HINWEIS
•	 Schaltkreisdiagramme können ohne 

vorherige Benachrichtigung vom Hersteller 
geändert werden.

Innengerät

1	 Nachdem Sie die Schraube, mit der die 
Abdeckung befestigt ist, lösen, können 
Sie die Abdeckung nach oben ziehen.

2	 Öffnen Sie die Schnurklemme.

3	 Nachdem Sie beide Drähte und den 
Erddraht mit der Klemmleiste verbunden 
haben, befestigen Sie sie, indem Sie die 
Schrauben anziehen.

1(L) 2(N) 3(C)

4	 Schließen Sie die Schnurklemme erneut 
und sichern Sie sie mit einer Schraube.

5	 Schließen Sie die Abdeckung erneut und 
sichern Sie sie mit einer Schraube.

 WARNUNG
•	 Lose Schrauben können zu elektrischen 

Funken, Verletzungen und Tod führen.

HINWEIS
•	 Die Funktion kann je nach Modellart 

anders sein.
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ABSCHLIESSEND
Umwickeln der 
Rohrverbindung mit 
Isolationsmaterial
Umwickeln Sie den Verbindungsbereich des 
Rohrs mit Isolationsmaterial und binden Sie 
dies sicher mit Vinylklebeband ab.
•	 Umwickeln Sie die Rohre mit 

Isolationsmaterial, um Lücken dazwischen 
zu vermeiden.

•	 Achten Sie darauf, dass die Schnittstelle 
des Isolationsmaterials des Rohrs nach 
oben zeigt.

Schnittstelle

Umwickeln des Rohrs, des 
Ablaufschlauchs und des 
Stromkabels
Wenn sich das Außengerät unterhalb 
des Innengeräts befindet

1	 Kleben Sie die Stelle, an der Rohr, 
Ablaufschlauch und Stromkabel 
sich überschneiden mit dünnem 
Vinylklebeband zusammen.

2	 Verwenden Sie breites Vinylband, um 
alle Verbindungen vollständig abzubinden 
(Rohr, Ablaufschlauch und Stromkabel).
•	 Beginnen Sie das Umwickeln von 

unten an.

3	 Binden Sie das Stromkabel fest.
•	 Damit können Sie verhindern, dass 

elektronische Bestandteile mit Wasser 
in Kontakt geraten.

4	 Schließen Sie die Schlauchabdeckung.

Außengerät

1	 Öffnen Sie die Schlauchabdeckung (Typ 
1) oder die Abdeckung der Steuereinheit 
(Typ 2).

Typ 1

Typ 2

2	 Öffnen Sie die Schnurklemme.

3	 Nachdem Sie sowohl die Drähte als 
auch den Erddraht mit der Klemmleiste 
verbunden haben, befestigen Sie sie, 
indem Sie die Schrauben anziehen.
•	 Die Farbe der Drähte für das 

Außengerät und die Anzahl der 
Anschlüsse sollten identisch mit denen 
des Innengeräts sein.

Typ 1

L N 1(L) 2(N) 3(C)

Stromkabel Verbindungskabel

Typ 2

Stromkabel Verbindungskabel

L N 1(L) 2(N) 3(C)

Typ 3

Stromkabel Verbindungskabel

L N 1(L) 2(N) 3(C)

4	 Schließen Sie die Schnurklemme erneut 
und sichern Sie sie mit einer Schraube.

5	 Schließen Sie die Schlauchabdeckung 
oder die Abdeckung der Steuereinheit 
und sichern Sie sie mit einer Schraube.
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Wenn sich das Außengerät über dem 
Innengerät befindet

1	 Kleben Sie die Stelle, an der Rohr und 
Stromkabel sich überschneiden mit 
dünnem Vinylklebeband zusammen.

2	 Verwenden Sie breites Vinylband, 
um alle Verbindungen vollständig 
abzubinden (Rohr und Stromkabel).
•	 Beginnen Sie das Umwickeln von 

unten an.

3	 Binden Sie Rohr und Stromkabel 
zusammen.
•	 Damit können Sie verhindern, dass 

der Innenraum und elektronische 
Bestandteile mit Wasser in Kontakt 
geraten.

4	 Schließen Sie die Schlauchabdeckung.

HINWEIS
•	 Tragen Sie Dichtungsmittel um das Rohr 

herum auf, das durch das Loch in der 
Wand geführt wird. Dieses Dichtungsmittel 
verhindert, dass die Luft von Innen durch 
Außenluft und Fremdkörper verschmutzt 
wird.

Abschluss der 
Innengerätinstallation

1	 Schließen Sie die Schlauchhalterung.

2	 Drücken Sie beide Seiten (rechts und 
links) des Innengeräts in Richtung der 
Installationsplatte.

3	 Befestigen Sie das Innengerät 
mit Schrauben vom Typ C an der 
Installationsplatte.
•	 Sollte das Innengerät nicht fest auf 

der Installationsplatte sitzen, kann 
es herunterfallen. Ziehen Sie die 
Schrauben fest an, damit keine 
Lücke zwischen Innengerät und 
Installationsplatte verbleibt.

4	 Bringen Sie das getrennte Dekor und die 
Lüftung wieder am Innengerät an.
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ÜBERPRÜFEN NACH DER INSTALLATION
Vakuumpumpe
Restluft oder Dampf im Kühlmittelsystem 
können die Leistung des Geräts 
beeinträchtigen. Entfernen Sie Luft oder 
Dampf im Kühlmittelsystem mit der 
Vakuumpumpe, um die Kühl- und Heizleistung 
zu verbessern.
•	 Verbinden Sie die Vakuumpumpe mit dem 

Gasventil (größeres Rohr).

1	 Entfernen Sie die Kappe des Gasventils 
(1), die Kappe des Flüssigkeitsventils 
(2) und die Ventileinsätze (3) des 
Außengeräts.

(1)

(2)

(3)

2	 Schließen Sie den Niederdruckschlauch 
des Manometerbatterie an den 
Ventileinsatz des Gasventils.

Lo Hi

3	 Verbinden Sie den Füllschlauch 
des Manometerbatterie mit der 
Vakuumpumpe.

Lo Hi

4	 Öffnen Sie das Niedrigdruckventil des 
Manometerbatterie und betätigen Sie die 
Vakuumpumpe.
•	 Betrieben Sie die Vakuumpumpe, bis 

der Druckmesser bei -30 inHg ist (-76 
cmHg).

0  
    

  2
0 

   
  4

0  

     
60       80     100     120        

350 1200  
    

  2
0 

   
  4

0  

     
60       80     100     120        

-30 120

•	 Die Dauer, die die Vakuumpumpe in 
Betrieb ist, kann sich je nach Länge 
des Rohrs ändern.

Wenn das Rohr 
kürzer als 10 m ist

Wenn das Rohr 
länger als 10 m ist

Länger als 10 
Minuten

Länger als 15 
Minuten

HINWEIS
•	 Suchen Sie nach Gaslecks, wenn die 

Vakuumpumpe sehr lange läuft.

Überprüfen des Ablaufs

1	 Entfernen Sie den Filter.
•	 Ziehen Sie den Filter nach oben und 

zu Ihnen hin.

HINWEIS
•	 Berühren Sie beim Entfernen des 

Filters keine Metallteile des Geräts.

2	 Gießen Sie einen Becher Wasser in die 
Rückseite des Verdampfers.

3	 Überprüfen Sie, ob das Wasser abläuft.
•	 Überprüfen Sie, ob das Wasser 

aus der Verbindungsstelle des 
Ablaufschlauchs oder aus der des 
verlängerten Schlauchs läuft.

•	 Überprüfen Sie, ob das Wasser durch 
den Ablaufschlauch abläuft.

HINWEIS
•	 Sollte kein Wasser austreten, aber das 

Wasser fließt nicht, gießen Sie erneut 
eine gewisse Menge Wasser nach.

4	 Stecken Sie den Filter wieder hinein.

Beispiel einer richtigen Installation des 
Ablaufschlauchs

Beispiel einer falschen Installation des 
Ablaufschlauchs

50 mm

HINWEIS
•	 Sollte der Ablaufschlauch nicht richtig 

installiert sein, kann Wasser im Raum 
austreten.
	− Wenn der Ablaufschlauch höher als das 
Innengerät installiert ist

	− Wenn der Ablaufschlauch verdreht oder 
verknickt ist

	− Wenn das Ende des Ablaufschlauchs in 
Wasser getaucht ist

	− Wenn die Lücke zwischen dem Ende 
des Ablaufschlauchs und dem Boden 
geringer als 50 mm ist
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5	 Nachdem Sie mit dem 
Vakuumieren fertig sind, schließen 
Sie das Niedrigdruckventil der 
Manometerbatterie.

6	 Öffnen Sie sowohl das Gasventil 
als auch das Flüssigkeitsventil des 
Außengeräts vollständig.
•	 Drehen Sie die Ventile gegen 

den Uhrzeigersinn mit einem 
Sechskantschlüssel.

Prüfen auf Gaslecks
Gaslecks können die Leistung des 
Geräts beeinträchtigen. Prüfen Sie, ob es 
Gaslecks gibt, indem Sie Seifenwasser auf 
das Rohr des Außengeräts, das mit dem 
Verbindungsstück des Rohrs vom Innengerät 
verbunden ist, auftragen.
•	 Wenn Gas austritt, entstehen Blasen.
•	 Bei Blasenbildung prüfen Sie den Grund 

der Gasleckage.

HINWEIS
•	 Zum Auffinden entflammbarer Kältemittel 

sollte ein elektronischer Leckagen-Detektor 
benutzt werden, jedoch könnte das Gerät 
nicht empfindlich genug reagieren oder 
es könnte einer Neukalibrierung bedürfen. 
(Detektoren müssen in einem Kältemittel-
freien Bereich kalibriert werden.)

•	 Leckagen-Detektoren müssen auf einen 
LFL (Grenze für niedrige Entflammbarkeit)-
Prozentsatz des Kältemittels eingestellt 
werden und müssen für das Kältemittel 
kalibriert werden und den bestätigten Gas-
Prozentsatz (maximal 25 %).

•	 Bei den meisten Kältemitteln sind 
Flüssigkeiten zur Leckagen-Erkennung 
geeignet, aber es sollten keine 
chlorhaltigen Reinigungsmittel genommen 
werden, weil das Chlor mit dem Kältemittel 
reagieren könnte und Kupferleitungen 
könnten korrodieren.

•	 Falls Verdacht auf eine Leckage besteht, 
müssen alle offenen Flammen beseitigt/
ausgelöscht werden.

•	 Falls eine Kältemittel-Leckage gefunden 
wird, bei der Löten erforderlich ist, muss 
das gesamte Kältemittel aus dem System 
zurückgewonnen werden oder (durch 
Absperrventile) in einem Teil des Systems 
isoliert werden, der nicht mit dem Leck in 
Verbindung steht.

•	 Vor und während des Lötvorgangs muss 
sauerstofffreier Stickstoff (OFN) mit dem 
System entfernt werden.

Testlauf
Drücken Sie die Taste ON/OFF 3 bis 5 
Sekunden lang, um das Gerät zu testen.

ON/OFF

HINWEIS
•	 Achten Sie darauf, dass das Rohr und das 

Stromkabel richtig angeschlossen sind.
•	 Überprüfen Sie für den Betrieb des 

Geräts, ob sowohl Gasventil als auch 
Flüssigkeitsventil des Außengeräts 
vollständig geöffnet sind.

•	 Die Funktion und Position der Tasten kann 
sich je nach Modell unterscheiden.

Leistungsprüfung
Nachdem Sie das Gerät 15-18 Minuten 
lang betrieben haben, haken Sie die 
untenstehende Liste ab.

1	 Überprüfen Sie den Druck des 
Gasventils.

Außentemperatur Druck des Ventils 
(Gas)

20 °C (68 °F)~ 
35 °C (95 °F)

8,4~9,5 kgf/cm2 G 
(120~135 psi)

35 °C (95 °F)~ 
40 °C (104 °F)

9,5~10,5 kgf/cm2 G 
(135~150 psi)

40 °C (104 °F)~ 
45 °C (113 °F)

10,5~11,6 kgf/cm2 G 
(150~165 psi)

45 °C (113 °F)~ 
48 °C (118 °F)

11,6~12,3 kgf/cm2 G 
(165~175 psi)

HINWEIS
•	 Sollte der tatsächliche Druck höher als 

angezeigt sein, ist das Kühlmittelsystem 
überlastet und sollte entlastet werden. 
Sollte der tatsächliche Druck niedriger als 
angezeigt sein, ist das Kühlmittelsystem 
nicht genug ausgelastet und sollte 
aufgefüllt werden.

2	 Messen Sie die Temperatur des 
Eingangs und des Ausgangs des 
Innengeräts.
•	 Ein Unterschied von acht Grad Celsius 

zwischen Eingang und Ausgang 
bedeutet, dass die Kühlleistung 
normal ist.

3	 Trennen Sie den Niederdruckschlauch 
vom dem Manometerbatterie des 
Außengeräts.

4	 Schließen Sie die Kappe des 
Ventileinsatzes für das Gasventil.
•	 Ziehen Sie die Kappe des 

Ventileinsatzes mit einem 
Schraubenschlüssel fest an.
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NACHFÜLLEN DES KÜHLMITTELS
Wenn der Stand des Kühlmittels gering 
ist, dann ist die Leistung des Geräts 
eingeschränkt. Füllen Sie Kühlmittel nach, 
damit es wieder ordnungsgemäß arbeitet.
•	 Sehen Sie auf dem Aufkleber an der 

Seite des Geräts nach, um die Art und die 
Menge des Kühlmittels herauszufinden.

•	 Füllen Sie das Kühlmittel durch das 
Gasventil (größeres Rohr) ein.

•	 Schläuche und Leitungen sollten so kurz 
wie möglich sein, damit möglichst wenig 
Kältemittel darin enthalten sein kann.

1	 Schließen Sie den Niederdruckschlauch 
des Manometerbatterie an den 
Ventileinsatz des Gasventils.

Lo Hi

2	 Öffnen Sie sowohl das Gasventil 
als auch das Flüssigkeitsventil des 
Außengeräts.
•	 Drehen Sie die Ventile gegen 

den Uhrzeigersinn mit einem 
Sechskantschlüssel.

3	 Verbinden Sie den Füllschlauch 
der Manometerbatterie mit der 
Kältemittelflasche.

Füllen sie die Anlage mit einer 
Kältemittelflasche nach die ein 
Steigrohr hat
•	 Dies gilt üblicherweise für R32. Füllen Sie 

das Kühlmittel (gasförmig) nach, indem Sie 
den Kältemittelflasche aufrecht hinstellen.

Lo Hi

4	 Füllen Sie das Kühlmittel nach, 
indem Sie das Niedrigdruckventil des 
Manometerbatterie justieren.
•	 Weitere Informationen finden Sie unter 

‚Empfohlene Menge des Kühlmittels 
beim Nachfüllen‘.

5	 Nachdem Sie das Kühlmittel 
nachgefüllt haben, schließen Sie das 
Niederdruckventil des Manometerbatterie 
und trennen Sie den angeschlossenen 
Niedrigdruckschlauch vom Außengerät.

HINWEIS
•	 Sorgen Sie dafür, dass es keine 

Vermischung verschiedener Kältemittel 
gibt, wenn Sie die Anlage auffüllen.

•	 Es ist unbedingt darauf zu achten, dass 
das Kühlmittelsystem nicht überfüllt wird.

•	 Vor der Neubefüllung des Systems 
muss dieses einem Drucktest mit 
sauerstofffreiem Stickstoff (OFN) 
unterzogen werden. Das System muss 
nach der Durchführung der Befüllung und 
vor Inbetriebnahme auf Leckagen geprüft 
werden. Vor Verlassen der Baustelle 
sollte eine Nachfolge-Dichtheitsprüfung 
durchgeführt werden.

•	 Bei der Handhabung des Kühlmittels 
müssen Sie den Vorschriften Ihres Landes 
folgen.

Einrichten des Kühmodus 
oder des nur Heizen-Modus

1	 Schalten Sie das Gerät an.

2	 Gerät zurücksetzen.

[Methode 1]
•	 Drücken Sie sofort und gleichzeitig auf 

die Tasten (A) und Reset.

Reset

Vorderseite Rückseite

[Methode 2]
•	 Bei Drücken der Taste (A) eine 

Batterie einsetzen.

3	 Geben Sie den Code ein und drücken 
Sie dann auf die Taste  .

Modus Code number
Kühlung 45
Heizung 47

•	 Sie können den Code über die Taste 
Temp. und Fan Speed einstellen.

10 Ziffern 1 Ziffer

•	 Überprüfen Sie, ob es piept.

4	 Schalten Sie das Gerät aus.

5	 Schalten Sie nach 30 Sekunden das 
Gerät wieder an.

Beenden des Kühlmodus 
oder des nur Heizen-Modus
Folgen Sie dem selben Ablauf wie für die 
Einrichtung dieser Modi. Bitte geben Sie den 
Code ein.

Modus Code number
Kühlung 46
Heizung 48

HINWEIS
•	 Sobald der Modus „Nur Kühlen“ festgelegt 

ist, können Sie die Funktionen zum Heizen 
und automatischen Umschalten nicht 
verwenden.

•	 Sobald der Modus „Nur Heizen“ festgelegt 
ist, können Sie die Funktionen zum Kühlen, 
Entfeuchtung, automatischen Umschalten 
nicht verwenden.

•	 Sobald die Funktion beendet wurde, kehrt 
sie in den Normalbetrieb zurück.

•	 Der Code kann nicht eingegeben werden, 
während das Gerät betrieben wird. Sie 
können den Code nur einstellen, wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist.

•	 Wenn der Code nicht eingestellt wird, 
während das Gerät ausgeschaltet ist, wird 
die Funktion nicht aktiviert.

•	 Im Modus „Nur Heizen“ schaltet sich 
das Produkt nach Ausschalten nicht 
wieder ein, wenn die drahtlos arbeitende 
Fernbedienung nicht auf Heizen / 
Lüfterbetrieb gestellt ist. Schalten Sie das 
Produkt aus, nachdem Sie die drahtlos 
arbeitende Fernbedienung auf Heizen / 
Lüfterbetrieb gestellt haben, und schalten 
Sie das Produkt dann wieder ein.

EINSTELLEN DES MODUS
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ABPUMPEN
Sollten Sie das Gerät umpositionieren oder 
das Kühlmittelsystem reparieren müssen, 
benötigen Sie den Abpumpmechanismus, 
der das Kühlmittel des Innengeräts in das 
Außengerät führt, damit es nicht verloren geht.
•	 Aktivieren Sie den Abpumpmechanismus 

im Kühlmodus.

1	 Entfernen Sie die Kappe des Gasventils, 
die Kappe des Flüssigkeitsventils und die 
Ventileinsätze des Außengeräts.

2	 Schließen Sie den Niederdruckschlauch 
des Manometerbatterie an den 
Ventileinsatz des Gasventils.

Lo Hi

3	 Aktivieren Sie das Gerät im Kühlmodus.
•	 Aktivieren Sie das Gerät frühestens 

10 Minuten, nachdem Sie überprüft 
haben, ob der Kompressor des 
Außengeräts ordnungsgemäß 
funktioniert.

4	 Schließen Sie das Flüssigkeitsventil des 
Außengeräts.
•	 Drehen Sie die Ventile im 

Uhrzeigersinn mit einem 
Sechskantschlüssel.

5	 Schließen Sie das Gasventil des 
Außengeräts bei einem Druck von 0,5 
kgf/cm2 (7,1 bis 14,2 psi).
•	 Drehen Sie die Ventile im 

Uhrzeigersinn mit einem 
Sechskantschlüssel.

6	 Schalten Sie das Gerät aus.

HINWEIS
•	 Betreiben Sie das Gerät nicht zu 

lange. Dies kann zu Schäden am 
Kompressor führen.

7	 Trennen Sie den Niederdruckschlauch 
vom Manometerbatterie und dem Rohr, 
das mit dem Außengerät verbunden ist.
•	 Verwenden Sie einen 

Drehmomentschlüssel und einen 
Schraubenschlüssel.

8	 Schließen Sie die Kappe des Gasventils, 
die Kappe des Flüssigkeitsventils und die 
Ventileinsätze.
•	 Ziehen Sie alle Kappen mit einem 

Schraubenschlüssel und einem 
Drehmomentschlüssel an.

HINWEIS
•	 Verschließen Sie das Außenventil mit 

einer Sechskantschraube auf dem Rohr, 
nachdem Sie das Ende des durchtrennten 
Rohrs verschweißt haben. Damit schützen 
Sie das Gerät vor Luft, Dampf und 
Fremdkörpern.

 WARNUNG
•	 Die Bedienung des Geräts, während es 

nicht an das Rohr angeschlossen ist, kann 
zu Explosionen und Schäden führen. 
Verwenden Sie das Gerät, nachdem es an 
das Rohr angeschlossen wurde, sobald es 
sich an dem neuen Ort befindet und der 
Kühlmittelkreis repariert wurde.

Empfohlene Menge des Kühlmittels beim Nachfüllen
Die Menge des Kühlmittels kann je nach Gerätkapazität oder Länge des Rohrs unterschiedlich sein. 
Füllen Sie die richtige Menge des Kühlmittels gemäß der untenstehenden Referenz nach.

Kapazität 
(kW)

Rohrgröße
Gas Flüssigkeit

mm inch mm inch
2,5 / 3,5 Ø 9,52 Ø 3/8 Ø 6,35 Ø 1/4

Kapazität 
(kW)

Standard 
Länge  

(m)
Maximale 

Länge  
(m)

Minimale 
Länge  

(m)

Maximale 
Höhe  
(m)

Kältemittel-
füllung bei 
maximaler 
Rohrlänge 

(kg)

Menge des 
zusätzlichen 
Kühlmittels 

(g/m)

2,5 / 3,5 7,5 20 3 10 1,050 20

B B

A A

Innengerät

Innengerät

Außengerät

Außengerät

HINWEIS
•	 Die Menge des nachgefüllten Kühlmittels basiert auf der Standardlänge für Rohre. Sollte das 

eingebaute Rohr länger sein, müssen Sie zusätzliches Kühlmittel hinzufügen.
•	 Das zusätzliche Kältemittel für die 2,5/3,5 kW-Modelle muss geladen werden, wenn die Rohrlänge 

12,5 m überschreitet.
•	 Wenn das Rohr länger als die maximale Länge ist, kann keine Zuverlässigkeit garantiert werden.
•	 Sollten die Rohrbeschränkungen nicht eingehalten werden, kann dies zu Problemen mit der 

Verlässlichkeit, der Leistung, den Geräuschen und Vibrationen führen. Stellen Sie sicher, dass das 
Rohr eine Mindestlänge hat und führen Sie es falls nötig in Schleifen, wenn das Innen- und das 
Außengerät zu nah an einander stehen.

•	 Maximale Länge des Kommunikationskabels (m) =  Maximale Länge (m) x 1,1



Anmerkung


	SAFETY INSTRUCTIONS
	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

	PRODUCT OVERVIEW
	Parts
	Local Purchases
	Installation Parts
	Installation Tools


	INSTALLATION PLACE
	Indoor Unit
	Outdoor Unit
	Refrigerant (for R32 Only)

	PREPARATION WORK
	Fixing the Installation Plate
	Making a Hole in the Wall
	Preparing the Pipe and Power Cable
	Flare Work


	INSTALLING THE INDOOR UNIT
	Bending the Pipe
	Connecting the Drain Hose

	Installing the Indoor Unit on the Installation Plate
	Connecting the Indoor Unit Pipe



	INSTALLING THE OUTDOOR UNIT
	Fixing the Outdoor Unit
	Connecting the Outdoor Unit Pipe
	Connecting the Drain Plug


	CONNECTING THE POWER CABLE
	Power Supply Cable
	Inter-Connecting Cable
	Circuit Breaker
	Connecting the Wires
	Indoor Unit

	Outdoor Unit

	FINALIZING INSTALLATION
	Wrap of Pipe Connection with Insulation
	Wrapping Up the Pipe, Drain Hose, and Power Cable
	Finalizing the Indoor Unit Installation
	Checking the Drainage

	CHECK AFTER INSTALLATION
	Vacuum
	Check-Up for Gas Leakage
	Test-Running
	Checking the Performance


	SETTING THE MODE
	Setting the Cooling / Heating Only Mode
	Canceling the Cooling / Heating Only Mode

	CHARGING THE REFRIGERANT
	PUMP DOWN

	INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	Instrucciones de seguridad importantes

	DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
	Piezas
	Adquisiciones locales
	Piezas de instalación
	Herramientas de instalación


	LUGAR DE INSTALACIÓN
	Unidad interior
	Unidad exterior
	Refrigerante (solo para R32)

	TAREAS DE PREPARACIÓN
	Fijación de la placa de instalación
	Cómo realizar un orificio en la pared
	Preparación del tubo y el cable de alimentación
	Trabajo de abocinado


	INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR
	Curvatura del tubo
	Conexión del tubo de desagüe
	Instalación de la unidad interior en la placa de instalación

	Conexión del tubo de la unidad interior


	INSTALACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR
	Fijación de la unidad exterior
	Conexión del tubo de la unidad exterior
	Conexión del tapón de desagüe


	CONEXIÓN DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN
	Cable de la fuente de alimentación
	Cable de interconexión
	Disyuntor
	Conexión de los cables
	Unidad interior

	Unidad exterior

	FINALIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN
	Envoltura de la conexión del tubo con material de aislamiento
	Envoltura del tubo, el tubo de desagüe y el cable de alimentación
	Finalización de la instalación de la unidad interior
	Comprobación del desagüe

	COMPROBACIÓN TRAS LA INSTALACIÓN
	Vacío
	Comprobación de fugas de gas
	Funcionamiento de prueba
	Comprobación de rendimiento


	CONFIGURACIÓN DEL MODO
	Ajuste del modo solo refrigeración/calefacción
	Cancelación del modo solo refrigeración/calefacción

	CARGA DE REFRIGERANTE
	BOMBEO

	SICHERHEITSANWEISUNGEN
	WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

	PRODUKTÜBERSICHT
	Einzelteile
	Lokale Beschaffung
	Installationsteile
	Werkzeuge


	ORT DER INSTALLATION
	Innengerät
	Außengerät
	Kühlmittel (nur für R32)

	VORBEREITUNG
	Befestigung der Installationsplatte
	Bohren eines Lochs in die Wand
	Bereitlegen des Rohrs und des Stromkabels
	Aufweiten

	INSTALLATION DES INNENGERÄTS
	Biegen des Rohrs
	Anschluss des Ablaufschlauchs
	Installation des Innengeräts auf der Installationsplatte
	Anschließen des Rohrs des Innengeräts



	INSTALLATION DES AUSSENGERÄTS
	Anbringen des Außengeräts
	Anschließen des Rohrs des Außengeräts
	Anschluss des Verschlussstopfens


	ANSCHLUSS DES STROMKABELS
	Stromkabel
	Verbindungskabel
	Schutzschalter
	Anschluss der Drähte
	Innengerät

	Außengerät

	ABSCHLIESSEND
	Umwickeln der Rohrverbindung mit Isolationsmaterial
	Umwickeln des Rohrs, des Ablaufschlauchs und des Stromkabels
	Abschluss der Innengerätinstallation
	Überprüfen des Ablaufs

	ÜBERPRÜFEN NACH DER INSTALLATION
	Vakuumpumpe
	Prüfen auf Gaslecks
	Testlauf
	Leistungsprüfung


	EINSTELLEN DES MODUS
	Einrichten des Kühmodus oder des nur Heizen-Modus
	Beenden des Kühlmodus oder des nur Heizen-Modus

	NACHFÜLLEN DES KÜHLMITTELS
	ABPUMPEN

	ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

	ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
	Προδιαγραφές
	Τοπικές αγορές
	Εξαρτήματα εγκατάστασης
	Εργαλεία εγκατάστασης


	ΧΩΡΟΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ
	Εσωτερική μονάδα
	Εξωτερική Μονάδα
	Ψυκτικό (Μόνο για R32)

	ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ
	Στερέωση της βάσης στήριξης
	Δημιουργία οπής στον τοίχο
	Προετοιμασία του αγωγού και του καλωδίου τροφοδοσίας
	Εργασίες εκχείλωσης

	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ
	Κάμψη του αγωγού
	Σύνδεση του ελαστικού σωλήνα αποστράγγισης
	Εγκατάσταση της εσωτερικής μονάδας στη βάση στήριξης
	Σύνδεση του αγωγού εσωτερικής μονάδας


	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ
	Στερέωση της εξωτερικής μονάδας
	Σύνδεση του αγωγού εξωτερικής μονάδας
	Σύνδεση του βύσματος αποστράγγισης


	ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΟΥ ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ
	Καλώδιο τροφοδοσίας
	Καλώδιο διασύνδεσης
	Διακόπτης κυκλώματος
	Σύνδεση καλωδιώσεων
	Εσωτερική μονάδα

	Εξωτερική Μονάδα

	ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
	Περιτύλιξη της σύνδεσης του αγωγού με μόνωση
	Περιτύλιξη του αγωγού, του σωλήνα αποστράγγισης και του καλωδίου τροφοδοσίας
	Ολοκλήρωση της εγκατάστασης της εσωτερικής μονάδας
	Έλεγχος της αποστράγγισης

	ΕΛΕΓΧΟΙ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
	Κενό
	Έλεγχος για διαρροή αερίου
	Δοκιμαστική λειτουργία
	Έλεγχος της απόδοσης


	ΡΥΘΜΙΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
	Ρύθμιση της λειτουργίας μόνο ψύξη / θέρμανση
	Ακύρωση της λειτουργίας μόνο ψύξη / θέρμανση

	ΠΛΗΡΩΣΗ ΨΥΚΤΙΚΟΥ
	ΕΚΚΕΝΩΣΗ

	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

	VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT
	Pièces
	Achats locaux
	Pièces d’Installation
	Outils d’installation


	EMPLACEMENT DE I’INSTALLATION
	Unité intérieure
	Unité extérieure
	Réfrigérant (Uniquement pour R32)

	TRAVAIL DE PRÉPARATION
	Fixation de la plaque d’installation
	Faire un trou dans le mur
	Préparation du tuyau et du câble d’alimentation
	Travail d’évasement


	INSTALLATION DE L’UNITÉ INTÉRIEURE
	Pliage du tuyau
	Raccordement du tuyau de vidange
	Installation de l’unité intérieure sur la plaque d’installation
	Raccordement du tuyau de l’unité intérieure



	INSTALLATION DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE
	Fixation de l’unité extérieure
	Raccordement du tuyau de l’unité extérieure
	Raccordement du bouchon de vidange


	CONNEXION DU CÂBLE D’ALIMENTATION
	Câble d’alimentation
	Câble d’interconnexion
	Disjoncteur
	Connexion des fils
	Unité intérieure

	Unité extérieure

	FINALISATION DE L’INSTALLATION
	Enroulement de la connexion de tuyau avec isolation
	Envelopper la tuyauterie, le tuyau de vidange et le câble d’alimentation
	Finalisation de l’installation de l’unité intérieure
	Vérification de la vidange

	VÉRIFICATION APRÈS L’INSTALLATION
	Vide
	Vérification de la fuite de gaz
	Test
	Vérification de la performance


	RÉGLAGE DU MODE
	Réglage du mode Refroidissement / Chauffage seulement
	Annulation du mode Refroidissement / Chauffage seulement

	CHARGEMENT DU RÉFRIGÉRANT
	ÉVACUATION

	ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
	ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

	PANORAMICA DEL PRODOTTO
	Parti
	Parti non fornite
	Parti di installazione
	Strumenti di installazione


	LUOGO DI INSTALLAZIONE
	Unità interna
	Unità esterna
	Refrigerante (solo per R32)

	PREDISPOSIZIONE
	Fissare la Piastra di installazione
	Praticare un foro nel muro
	Preparare il tubo e il cavo di alimentazione
	Svasatura


	INSTALLARE L’UNITÀ INTERNA
	Piegare il tubo
	Collegare la tubazione di scarico
	Installare l’unità interna sulla piastra di installazione
	Collegare il tubo dell’unità interna



	INSTALLARE L’UNITÀ ESTERNA
	Fissare l’unità esterna
	Collegare il tubo dell’unità esterna
	Collegare il connettore di scarico


	COLLEGARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE
	Cavo di alimentazione
	Cavo di inter-connessione
	Interruttore automatico
	Collegare i cavi
	Unità interna

	Unità esterna

	FINALIZZARE L’INSTALLAZIONE
	Avvolgere il tubo di collegamento con materiale isolante
	Avvolgere le tubazioni di collegamento, il tubo di scarico e il cavo di alimentazione
	Finalizzare l’installazione dell’unità interna
	Controllare lo scarico

	CONTROLLARE DOPO L’INSTALLAZIONE
	Procedura di vuoto
	Controllare che non vi siano perdite di gas
	Collaudo
	Controllo delle prestazioni


	IMPOSTARE UNA MODALITÀ OPERATIVA
	Impostare la modalità solo Raffreddamento / Riscaldamento
	Cancellare la modalità solo Raffreddamento / Riscaldamento

	RICARICA DEL REFRIGERANTE
	RECUPERO DEL GAS REFRIGERANTE

	VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
	BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

	PRODUCTOVERZICHT
	Onderdelen
	Ter plaatse aan te schaffen
	Installatieonderdelen
	Installatiegereedschappen


	INSTALLATIEPLAATS
	Unit binnen
	Unit buiten
	Koelmiddel (alleen voor R32)

	VOORBEREIDENDE WERKZAAMHEDEN
	De montageplaat bevestigen
	Een gat in de muur maken
	De leidingen en het netsnoer voorbereiden
	Ruimen

	DE BINNENUNIT INSTALLEREN
	De leidingen buigen
	De afvoerslang aansluiten

	De indoorunit op de montageplaat installeren
	De leidingen van de binnenunit bevestigen



	DE BUITENUNIT INSTALLEREN
	De buitenunit monteren
	De leidingen van de buitenunit aansluiten
	De afvoerplug installeren


	HET NETSNOER AANSLUITEN
	Netsnoer
	Verbindingskabel
	Spanningsbeveiliging
	De draden aansluiten
	Unit binnen

	Unit buiten

	DE INSTALLATIE VOLTOOIEN
	Isolatie wikkelen rond de leidingverbinding
	Leidingen, afvoerslangen en netsnoeren vastbinden
	De installatie van de binnenunit voltooien
	De afvoer controleren.

	TE CONTROLEREN NA DE INSTALLATIE
	Vacuüm
	Controleren op gaslekken
	Proeflopen
	De prestaties controleren


	DE MODUS INSTELLEN
	De modus Alleen de koeling-/verwarmingsmodus instellen
	De modus Alleen de koeling-/verwarmingsmodus annuleren

	HET KOELMIDDEL VERVANGEN
	POMPSTORING

	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

	PŘEHLED VÝROBKU
	Součásti
	Samostatně zakoupené příslušenství
	Součásti pro instalaci
	Nástroje pro instalaci


	MÍSTO INSTALACE
	Interiérová jednotka
	Venkovní jednotka
	Chladicí kapalina (pouze pro R32)

	PŘÍPRAVNÉ PRÁCE
	Připevnění instalační desky
	Vrtání otvoru do zdi
	Příprava trubky a napájecího kabelu
	Redukce


	INSTALACE VNITŘNÍ JEDNOTKY
	Ohnutí trubky
	Napojení odtokové hadice
	Instalace vnitřní jednotky na instalační desku
	Připojení trubky vnitřní jednotky



	INSTALACE VENKOVNÍ JEDNOTKY
	Připevnění venkovní jednotky
	Připojení trubky venkovní jednotky
	Napojení odtokové zátky


	NAPOJENÍ NAPÁJECÍHO KABELU
	Napájecí kabel
	Propojovací kabel
	Jistič
	Spojovací vedení
	Interiérová jednotka

	Venkovní jednotka

	DOKONČENÍ INSTALACE
	Obalte napojení trubek izolací.
	Obalení trubek, odtokové hadice a napájecího kabelu
	Dokončení instalace vnitřní jednotky
	Kontrola odtoku

	KONTROLA PO INSTALACI
	Odsání
	Zkontrolujte, zda nedochází k úniku plyn.
	Provedení testu
	Kontrola výkonu


	NASTAVENÍ REŽIMU
	Nastavení režimu Pouze chlazení/Pouze vytápění
	Zrušení režimu Pouze chlazení/Pouze vytápění

	PLNĚNÍ CHLADICÍ KAPALINY
	ODČERPÁNÍ

	INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
	WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

	INFORMACJE O PRODUKCIE
	Elementy
	Elementy kupowane lokalnie
	Elementy montażowe
	Narzędzia do montażu


	MIEJSCE MONTAŻU
	Jednostka wewnętrzna
	Jednostka zewnętrzna
	Czynnik chłodniczy (tylko R32)

	CZYNNOŚCI PRZYGOTOWAWCZE
	Mocowanie płyty montażowej
	Wykonywanie otworu w ścianie
	Przygotowywanie przewodu i przewodu zasilającego
	Kielichowanie


	MONTAŻ JEDNOSTKI WEWNĘTRZNEJ
	Wyginanie przewodu
	Podłączanie przewodu spustowego

	Montaż jednostki wewnętrznej na płycie montażowej
	Podłączanie przewodu jednostki wewnętrznej


	MONTAŻ JEDNOSTKI ZEWNĘTRZNEJ
	Mocowanie jednostki zewnętrznej
	Podłączanie przewodu jednostki zewnętrznej
	Podłączanie króćca spustowego


	PODŁĄCZANIE PRZEWODU ZASILAJĄCEGO
	Przewód zasilający
	Przewód łączocy jednostkę wewnętrzną
	Wyłącznik instalacyjny
	Podłączanie przewodów
	Jednostka wewnętrzna

	Jednostka zewnętrzna

	ZAKOŃCZENIE MONTAŻU
	Owijanie złącza przewodu izolacją
	Owijanie przewodu sztywnego, przewodu spustowego i przewodu zasilającego
	Zakończenie montażu jednostki wewnętrznej
	Sprawdzanie odpływu skroplin

	SPRAWDZANIE PO MONTAŻU
	Opróżnianie obwodu
	Sprawdzanie szczelności
	Uruchamianie testowe
	Sprawdzanie działania


	USTAWIANIE TRYBU
	Ustawianie trybu samego chłodzenia/ogrzewania
	Anulowanie trybu samego chłodzenia/ogrzewania

	NAPEŁNIANIE OBWODU CZYNNIKA CHŁODNICZEGO
	ODPOMPOWYWANIE

	INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE

	PREZENTAREA PRODUSULUI
	Piese
	Achiziții locale
	Piese de instalare
	Instrumente de instalare


	LOCAȚIE INSTALARE
	Unitate de interior
	Unitate de exterior
	Agent frigorific (numai pentru R32)

	LUCRĂRI PREGĂTITOARE
	Fixarea plăcii de instalare
	Efectuarea unei găuri în perete
	Pregătirea conductei și a cablului de alimentare
	Lucrări de evazare


	INSTALAREA UNITĂȚII INTERIOARE
	Îndoirea conductei
	Conectarea furtunului de evacuare
	Instalarea unității interioare pe placa de instalare
	Conectarea conductei unității interioare



	INSTALAREA UNITĂȚII EXTERIOARE
	Fixarea unității exterioare
	Conectarea conductei unității exterioare
	Conectarea bușonului de scurgere


	CONECTAREA CABLULUI DE ALIMENTARE
	Cablu de alimentare
	Cablu de conectare
	Întrerupător de circuit
	Conectarea firelor
	Unitate de interior

	Unitate de exterior

	FINALIZAREA INSTALĂRII
	Înfășurarea racordului la conducte cu izolație
	Înfășurarea conductei, a furtunului de evacuare și a cablului de alimentare
	Finalizarea instalării unității interioare
	Verificarea drenajului

	VERIFICAREA DUPĂ INSTALARE
	Vid
	Verificare pentru scurgeri de gaze
	Testare
	Verificarea performanței


	SETAREA MODULUI
	Setarea modului de răcire / încălzire numai
	Anularea modului răcire / încălzire numai

	ÎNCĂRCAREA CU AGENT FRIGORIFIC
	POMPARE




